ENGLISH > FRENCH TRANSLATOR

Benjamin Tcheubeba

Tel: 00237 77239743

Home: 00237 22319811

E-mail: ben.tcheubeba@gmail.com

visumben@yahoo.fr (yahoo messenger)
Skype me! ben_issa2l

Professional experience

More than 1,000,000 words translated to date, covering various domains
such as Telecommunication, Computer, IT, Technical, legal,
finance, accounting, tourism, medical, SAP, localisation, politics,
web sites, technical, general etc

Some major projects completed

—_—

. Dynatest Friction Tester (33 919 words)

2. EXANE FINANCE - Debt Securities Issue Programme - Unconditionally and
irrevocably guaranteed by Exane Derivatives or by Exane SA (8 000 words)

3. Preventive Medicine and the Operational Plan (12 874 words)

4. HSS T 003 Huawei Synchronization Technical Proposal for Sonatel (4 226
words)

5. Technical Support and Maintenance Service Proposal for BSS Phase III of
Libertis (9 453 words)

6. Bid Specifications Relating To.: Turnkey Replacement And Increase Of
Coverage Density Of The BSS GSM Network Of The Libreville Hub (33 940
words)

7. Technical Proposal for GABON Telecom GPON Project Partl (15 432 words)

8. Government Network Project Supply Contract by and between:

Agence Nationale de Renseignement de la République Démocratique du
Congo and Huawei Technologies Co., Ltd (13 925 words)

9. Report On EMC Test Of OptiX RTN 600 Radio Transmission Equipment -
CETECOM ICT Services GmbH (14 335 words)

10. Huawei TopEng IPCC Technical Proposal for Togo Telecom (5 331 words)

12. FitnessFirst - Group Internal Controls Manual Ver 1.0 Oct 08 (21 267 words)

13. vConverter 4.0 for Vizioncore, Inc. (35 734 words)

14. Fountain Incident Management Guide (46 619 words)

15. Technical manuals for Huawei Technologies (53 974 words)
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16. Fountain Incident Management User Manual (15 579 words)

17. Reforming Energy Price Subsidies in Morocco (16 384 words)

18. From Economic Cooperation to Collective Security: ECOWAS and the
Changing Imperatives of Sub-Regionalism in West Africa By Charles Ukeje
(40+ pages)

19. Telemedicine Guide: A Publication of Indian Space Research Organisation

(200+ pages)

Reference: Available upon request

CAT Tools:
SDL Trados 7.1, Wordfast, SDLX, Déja Vu, Idiom Worldserver

Education:

2006: M. A 1in Translation, Advanced School of Translators and
Interpreters, Buea, Cameroon

2002: B.A in German studies, University of Yaounde I, Cameroon

Average daily output: 3000 words

Rates:
Varies according to projects.
Payment methods: Bank transfer, Moneybookers.



